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G U R U L Ó F E J E K 
Szokásom, hogy amikor nincs témám, amin , 

rágódjam, végignézek a könyvespolcaimon és le- / ^ V CJ 
veszem az£a könyvet, amelyen, minden kulono- / / ^ 

sebb ok nélkül, a szemem mega- IjyUu ain 
^""^m ad. így került a kezembe a jeles A / / 

' + % , Takáts Sándor egyik könyve. 
Takáts, a tudós piarista szerze-

I ^ H j H f c / tes, min t tudjuk, egyik legszor-
f f i i galmasabb kutatója volt a ma

gyar történelemnek, különösen a 
török világból rengeteg uj és ér
dekes adatot tárt fel . 

Ahogy k iny i tom a könyvet,;, ) 7 

Vasváry Ödön egy réms.'g. 9 kép all elém: né* 

hai való vitéz Báry Péternek ta- . , I ' 1 / 
Ián soha senki más által meg nem ismételt hős- V\ju#-~ oajaaA^ 
tettét ábrázolja a kép: az ágaskodó lovon ülő, \ \ 
rövidre n y i r t szakállas hős egy csapással leüti egy -
ugyancsak ágaskodó lovon ülő török vitéz fejét, 
— de (és i t t jön az un ikum:) ugyanazzal a csa
pással levágja a török lovának fejét is. A török 
feje a földön hever, mellette a lófej. U g y a tö
rök, min t a ló nyakából sugarakban szökik a vér. 
A kép, amelyhez hasonlót talán még sohasem 
rajzoltak, valamikor 1670 körül készült. 

Takáts könyvéből azután többet is megtud
tam. Egy másik kép is van benne. Ez a kép egy cso
mó parasztszekeret ábjtrázol, amelyek tele van
nak levágott magyar fejekkel. Viszik őket a szul-
táftak ajándékba. A fejek szépen halomra van
nak rakva, három vagy négy azonban, a nagyobb 
hatás kedvéért, karóra tűzve ágaskodik k i a töb-; 
biek közül. Megtudom, hogy a szultánok különö
sen szerették, ha ilyen levágott fejekkel ked
veskedtek nekik, de a levágott fejek mellet t a 
levágott orrok is hasonló megelégedést váltot
tak k i . Száz- és ezerszámra vitték ezt az ajándé
kot. Az a szegény magyar, aki csak a fejét veszí
tette el igy, aránylag jól járt, nem ugy, min t ek
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L4, 

y 
&#jby *k 0U^Cút^yi^^ / l/crv^U- W^aaa ' ^ w c t - r j 

azok, akiknek a szemeit tolták k i , kezeit csap
ták le fejszével, vagy lábait fürészelték le. Az 
egyik török basa abban lelte különös kedvét, hogy 
nem ölte meg az elfogott magyarokat, hanem 
fülüknél fogva deszkakerítéshez szegeztette őket. 
Ez az aránylag szelíd figyelmeztetés azoknak j u 
to t t , akik nem fizették meg a kivete t t adót. A fe
jek gyűjtését még meg lehet érteni, mert azokat 
elrettentő példa gyanánt k i lehetett tenni közte
rekre, a várfalakra, de hogy a levágott orrok m i 
re voltak jók, nem sikerült megfejteni. 

Talán nem kell mondanom, hogy a magya
rok igyekeztek a törökök kedvtelését hasonló mó
don viszonozni, de hogy az ő bir tokukba került 
fejek k ike t örvendeztettek meg, nem tudom. 

A mások fejének elguritása ilyen módon szo
kássá vált a keresztények között,/^ franciák v i t 
ték tökélyre a másokkal való elbánásnák ezt a 
módját. A francia forradalom terroridejében a 
párisi asszonyságok napi mulatsága vol t , hogy 
harisnyákat kötve üldögéltek a vérpad körül, néz
ve a fejek gurulását. A levágott magyar fe-í 

, j ek ezeket a jeleneteket juttatták az ember ek
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Ir ta: V A S V Á R Y ÖDÖN 

Vegyük például Danton esetét, aki t barát
j a és kollégája, Robespierre küldött a vérpadra. 
Danton bebizonyitpttan azt a jövendölést koc
káztatta meg, hogy ellenségéig három hónap múl
va darabokra fogják tépni s állítólag azzal a k i 
áltással búcsúzott kollégájától: "Robespierre, 
követni fogsz!" 

Nos, Dantont 1794 április ötödikén fejezték 
le, Robespierret pedig kicsivel több, min t három 
hónap múlva, július 28-án. Várva, amig rákerül 
a sor a kiyjgzenüők között, egyik remegő társár 
hoz igy széli a kosárra mutatva, ahová a fejek 
guru l t ak : " F e j e l i k o t t fognak találkozni..." 

RobespiiTie bátor ember volt , vagy talán 
szeretett s i i staafc áni még a saját kivégzése órá
jában i s : eúc'g az hozzá, azt a kívánságát je jezte 
k i , hogy ő arccal felfelé akarja fejét a gu i l lo t in -
ba tenni, nem t: r>, min t mások, arccal lefelé. 
Kívánságai, s z i v e i n teljesítették, belátva, hogy 
az emberek ívj. esetben kíváncsian gondolnak a 
saját halál if. ra és nem volna szép kedvüket el
rontani az u i ^«ó percekben. Robespierre igy néz
te a fölötte függő ferde kést, amelyről tudta, 
hogy az életét fogja k io l tan i . 

A történetnek azonban i t t még nincsen vége. 
A fejek csakugyan találkoztak ugyanabban a kor 
sárban, de a párisiak ezzel nem elégedtek meg. 
Másnap már gúnyos rajz jelent meg, amit min
denfelé osztogattak. A kép ma is megvan s akit 
érdekel, megnézheti valamelyik történeti könyv
ben. Robespierre hanyat t fekszik a guil lot ine 
ala ' t . A vérpad körül négy-öt halom áll levá
got t emberfejekből, amelyek minden bizonnyal 
még nemrégen Robespierre barátainak és kolle
gáinak vállain nyugodtak. A rajz alatt ez a fe l 
írás.- "Robespierre azért fekszik hanyatt , mer t 
miután mindenkinek levágatta a fejét, nem ma
radt senki, ak i az ö lefejezé.sekor meghúzza a gu i l 
lotine madzagját. Igy neki magának kerlett meg
húzni." 
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